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			«Jeg vil, De skal vide, at De har været min Sjæls sidste Drøm. (…) Siden jeg lærte Dem at kjende, har Samvittigheden, som jeg troede, jeg aldrig skulde føle mere, vaagnet i meg paanyt, og jeg har hørt Stemme fra gamle Dage hviske til mig og drive mig opad, Stemmer, som jeg troede, var bragt til Taushed for bestandig. Undertiden har jeg halvveis besluttet mig til at forsøge paa at reise mig igjen, begynde forfra, frigjøre mig fra al Sanselighed og Dorskhed og optage Kampen paanyt. Men det er altsammen bare en drøm, som aldrig gaar i Opfyldelse (…)»

			Charles Dickens, To byer

		


		
			Prolog

			De utstøtte døde

			Tåken var så tykk at den dempet lydene og hindret sikten. Der den delte seg, kunne Will Herondale se gaten stige opp fremfor ham, glatt og våt og svart av regnet, og han kunne høre de dødes stemmer.

			Ikke alle skyggejegere kunne høre gjenferd, med mindre gjenferdene ville bli hørt, men Will var en av de få som kunne det. Da han nærmet seg den gamle kirkegården, steg stemmene deres til et ujevnt kor av jammer og trygling, skrik og snerring. Dette var ingen fredfylt gravlund, men det visste Will allerede. Dette var ikke den første turen hans til Cross Bones Graveyard like ved London Bridge. Han prøvde å stenge lydene ute som best han kunne, heiste opp skuldrene slik at kragen dekket ørene, og bøyde hodet. Duskregnet la seg fuktig over det svarte håret hans.

			Inngangen var et halvt kvartal lenger ned, i form av en smi­jernsport innfelt i den høye steinmuren. Men en mundan som gikk forbi, ville ikke ha sett annet enn et overgrodd område, som tilhørte tomten til en ukjent byggherre. Idet Will nærmet seg porten, kom noe til syne i tåken, noe som ingen mundan ville ha fått øye på: en svær dørhammer i bronse, formet som en hånd med knoklete, skjelettaktige fingre. Will skar en grimase, strakte ut en hanskekledt hånd og løftet dørhammeren. Han lot den falle én, to og tre ganger, den hule klaprelyden ga gjenklang i natten.

			Bakenfor porten steg tåken opp som damp fra bakken, og la seg som et slør over knoklene som lå pden ujevne jordlappen mellom dem. Sakte begynte tåken å vokse sammen og anta en nifs, blå glød. Will la hendene mot sprinklene i porten. Han kunne kjenne kulden fra metallet gjennom hanskene, helt inn til knoklene, og han grøsset. Det var mer enn en vanlig kulde – når gjenferd oppsto, trakk de til seg energi fra omgivelsene, og berøvet luften og plassen rundt dem for varme. Hårene reiste seg i nakken på Will idet den blå tåken langsomt formet seg til en gammel kvinne. Hun var kledd i fillete kjole og hvitt forkle, og holdt hodet bøyd.

			«Hei, Mol,» sa Will. «Du ser virkelig fin ut i kveld, om jeg må få si det.»

			Gjenferdet løftet hodet. Gamle Molly var en sterk ånd, en av de sterkeste Will hadde møtt. Selv da måneskinnet strømmet gjennom en sprekk i skydekket, var hun ikke gjennomsiktig: Kroppen hennes var massiv, håret var tvunnet i en tykk gulgrå kveil over den ene skulderen, og hun støttet de ru, røde hendene i siden. Men øynene var hule, med to blå flammer som flakket i dypet.

			«William Herondale,» sa hun. «Allerede tilbake?»

			Hun flyttet seg mot porten med den glidende bevegelsen som er så typisk for gjenferd. Føttene hennes var nakne og skitne, til tross for at de ikke var i berøring med bakken.

			Will lente seg mot porten. «Jeg savnet det pene ansiktet ditt, skjønner du.»

			Hun smilte, øynene flakket, og han fikk et glimt av hodeskallen under den halvt gjennomsiktige huden. Over dem hadde skyene samlet seg igjen, svarte og urolige, og dekket for månen. Halvt interessert lurte Will på hva det var Gamle Molly hadde gjort for å bli begravd her, så langt fra vigslet jord. De fleste av de dødes hviskende stemmer tilhørte prostituerte, selvmordere, dødfødte – de utstøtte døde som ikke kunne begraves på en kirkegård. Men Molly hadde greid å skape seg en nokså lukrativ tilværelse, så kanskje hun ikke tok det så tungt.

			Hun snøftet. «Så, hva er’e du vil ha, unge skyggejeger? Malphas-gift? Jeg har ei klo fra en Morax-demon, filt så den er sylskarp, og giften i spissen er fullstendig usynlig …»

			«Nei,» sa Will. «Det er ikke det jeg trenger. Jeg trenger finmalt pulver fra en Foraii-demon.»

			Molly snudde hodet til siden og spyttet en stråle av blå ild. «Og hva skal en fin, ung mann som deg med noe sånt som det?»

			Will sukket innvendig. Mollys protester var en del av kjøp­slåingen. Magnus hadde sendt Will til Gamle Mol mange ganger nå, en gang for å skaffe svarte, stinkende stearinlys som klistret seg til huden hans som tjære, en gang for å få tak i knokler fra et ufødt barn, og en gang for å oppdrive en pose med alveøyne, som hadde dryppet blod over skjorten hans. Pulver fra en Foraii-demon virket hyggelig til sammenlikning.

			«Du må tru atte jeg er dum,» fortsatte Molly. «Detta er ei felle, vel? Jeg veit at jeg får smake stokken hvis dere Nephilim fersker meg i å selge sånt no’.»

			«Du er allerede død.» Will gjorde sitt beste for ikke å virke irritert. «Jeg er ikke sikker på hva du mener Enklaven skulle kunne gjøre med deg nå.»

			«Pøh.» De hule øynene glødet. «Fengslene til De tause brødrene, under jorda, kan ta både levende og døde til fange der, det veit du godt, Will Herondale.»

			Will holdt opp hendene. «Jeg farer ikke med lureri, gamlemor. Du har helt sikkert hørt ryktene som svirrer rundt i Underverdenen. Enklaven har andre ting å beskjeftige seg med enn å jakte på gjenferd som driver tuskhandel med demonpulver og alveblod.» Han lente seg fremover. «Jeg betaler godt.» Han dro en lerretspung opp av lommen og lot den dingle i luften. Det klirret i den, som om den var full av mynter. «De er akkurat slik du beskrev dem, Mol.»

			Det døde ansiktet lyste opp av iver, og hun befestet seg tilstrekkelig til å ta pungen fra ham. Hun stakk en neve inn i den, og hånd­flaten kom opp igjen full av ringer – gifteringer av gull, alle sammen prydet med elskers knute. Gamle Mol var, i likhet med mange gjenferd, alltid på utkikk etter en talisman, den manglende biten fra fortiden som endelig ville la henne dø, ankeret som gjorde at hun var fanget i verden. I hennes tilfelle var det gifteringen hennes. Magnus hadde fortalt Will at det var gjengs oppfatning at ringen var tapt for lengst, begravd i mudderet i Themsen, men i mellomtiden var hun villig til å ta imot en hvilken som helst pung med ringer i håp om at en av dem skulle vise seg å være hennes. 

			Hun slapp ringene tilbake i pungen, som forsvant et sted på hennes udøde person, og rakte ham til gjengjeld en liten pose med pulver. Han la den i jakkelommen akkurat idet gjenferdet begynte å skimre og blekne. «Vent litt, Mol. Det var ikke det eneste jeg kom for i kveld.»

			Ånden flimret mens grådighet kjempet med utålmodighet og anstrengelsen det kostet henne å være synlig. Endelig gryntet hun frem: «Ja vel. Hva mer er’e du vil ha?»

			Will nølte. Dette var ikke noe Magnus hadde bedt ham om; det var noe han ville finne ut av selv. «Elskovsdrikk …»

			Gamle Mol hylte av latter. «Elskovsdrikk? Til Will Herondale? Nå pleier ikke jeg si nei takk til betaling, men en mann som ser ut sånn som deg, ha’kke bruk for no’ elskovsdrikk, det er helt sikkert.»

			«Nei,» sa Will, en anelse desperat, «jeg er egentlig på utkikk etter det motsatte – noe som kan få en ende på forelskelsen.»

			«En hatdrikk, da?» Mol hørtes fremdeles ut som om hun moret seg.

			«Jeg håpet kanskje at det fantes noe som gjorde en likegyldig, eller som ga motstandskraft …?»

			Hun utstøtte et fnys som lød merkelig menneskelig for et gjenferd. «Jeg ha’kke løst til å fortelle deg dette, Nephilim, men hvis atte du vil ha ei jente til å hate deg, så er’e enkelt nok å få det til å skje. Du trenger ikke min hjelp til å ta deg av den stakkars jenta.»

			Og dermed virvlet hun av sted inn i tåken blant gravene og forsvant. Will sto og så etter henne, og sukket. «Det er ikke til henne», hvisket han, selv om det ikke var noen der som kunne høre ham, «det er til meg …» Og så lente han hodet mot den kalde jernporten.

		


		
			1

			Rådskammeret

			Der oppe kneiste det mektige tak

			dit løp mange bueganger,

			og engler steg opp og dalte ned

			mens de ga hverandre presanger.

			Alfred, Lord Tennyson, «The Palace of Art»

			«Å ja. Det er virkelig akkurat slik jeg forestilte meg det,» sa Tessa og snudde seg smilende mot gutten som sto ved siden av. Han hadde nettopp hjulpet henne over en vannpytt, og hånden hans hvilte fremdeles høflig på armen hennes, like over albuen.

			James Carstairs gjengjeldte smilet. Han var elegant i mørk dress, og det sølvblonde håret pisket i vinden. Den andre hånden hans hvilte på en stokk med et håndtak av jade, og hvis noen i den svære folkemengden som flakket rundt dem, tenkte at det var rart at en på hans alder skulle trenge en spaserstokk, eller syntes det var noe uvanlig med fargene eller trekkene hans, så stanset de ikke opp for å stirre.

			«Det var da enda godt,» sa Jem. «Jeg begynte å bli redd for at du skulle oppleve alt her i London som en skuffelse, skjønner du.»

			En skuffelse. Tessas bror, Nate, hadde på et tidspunkt lovet henne alt i London – en ny begynnelse, et fint sted å bo, en by med svimlende bygninger og vakre parker. I stedet hadde Tessa opplevd grusomheter og svik, og en større fare enn hun noensinne kunne ha forestilt seg. Og likevel …

			«Ikke alt har vært en skuffelse.» Hun smilte opp mot Jem.

			«Det er jeg glad for å høre.» Tonen hans var alvorlig, ikke ertende. Hun så bort fra ham og mot det storslåtte byggverket som reiste seg fremfor dem. Westminster Abbey, med de imponerende gotiske spirene som strakte seg opp mot himmelen. Sola hadde gjort sitt ytterste for å dukke frem fra de slørete skyene, og klosterkirken lå badet i svakt solskinn.

			«Er det virkelig her det skal foregå?» spurte hun da Jem trakk henne med mot kirkeinngangen. «Det virker så …»

			«Mundant?»

			«Jeg skulle til å si folksomt.» Westminster Abbey var åpen for turister i dag, og grupper av dem myldret ivrig inn og ut gjennom de enorme dørene, de fleste av dem med en reiseguide i hånden. En gruppe amerikanske turister – middelaldrende kvinner i umoderne klær, som småsnakket seg imellom med en aksent som i et flyktig øyeblikk ga Tessa hjemlengsel – passerte dem da de var på vei opp trappen, hakk i hæl på en hjelpeprest som tilbød guidede turer i kirken. Jem og Tessa gled ubemerket inn bak dem.

			Inne i klosterkirken luktet det av kald stein og metall. Tessa kikket opp og rundt seg, forundret over hvor stort stedet var. Det fikk Instituttet til å likne en landsbykirke.

			«Legg merke til at midtskipet er delt i tre,» lød det monotont fra en guide, som fortsatte med å fortelle om de mindre kapellene som lå i de østlige og vestlige sideskipene i kirken. Til tross for at det ikke pågikk noen gudstjeneste, var stedet preget av en opphøyet ro. Mens Tessa lot Jem føre henne mot den østre delen av kirken, ble hun klar over at hun gikk på steinheller med inngraverte datoer og navn. Hun visste at berømte konger, dronninger, stridsmenn og diktere var gravlagt i Westminster Abbey, men hun hadde ikke helt forventet at hun skulle stå oppå dem.

			Hun og Jem satte ned farten da de var ved det sørøstre hjørnet av kirken. Dagslys sildret inn gjennom rosevinduet over dem. «Jeg vet at vi har hastverk med å komme oss til rådsmøtet,» sa Jem, «men jeg ville at du skulle se dette.» Han slo ut med armen. «Poetenes hjørne.»

			Tessa hadde selvfølgelig lest om stedet der Englands store forfattere var gravlagt. Den graven der i grå stein og med tronhimmel var Chaucers, og der var andre kjente navn: «Edmund Spenser, åh, og Samuel Johnson,» gispet hun, «og Coleridge, og Robert Burns, og Shakespeare …»

			«Han er ikke egentlig gravlagt her,» sa Jem fort. «Det er bare et monument. Det samme med Milton.»

			«Å, jeg vet det, men …» Hun så på ham og kjente at hun rødmet. «Jeg kan ikke forklare det. Å være blant disse navnene er som å være blant venner. Jeg vet det er tåpelig …»

			«Overhodet ikke.»

			Hun smilte til ham. «Hvordan visste du akkurat hva jeg ville like å se?»

			«Hvordan kunne jeg unngå det?» sa han. «Når jeg tenker på deg og du ikke er i nærheten, ser jeg deg alltid for meg med en bok i hånden.» Han så vekk fra henne da han sa det, men ikke før hun rakk å legge merke til en lett rødme på kinnbeina hans. Så blek som han var, kunne han ikke skjule selv den svakeste rødme, tenkte hun – og ble overrasket over hvor hengiven den tanken var.

			Hun var blitt veldig glad i Jem i løpet av de siste fjorten dagene. Will hadde omhyggelig unngått henne, Charlotte og Henry hadde hendene fulle med saker som angikk Enklaven og Rådet og driften av Instituttet – selv Jessamine virket fordypet i tanker. Men Jem var alltid der. Han lot til å ta rollen som hennes guide i London alvorlig. De hadde besøkt Hyde Park og Kew Gardens, National Gallery og British Museum, Tower of London og Traitors’ Gate. De hadde vært og sett kuene som ble melket i St. James’s Park, og frukt- og grønnsakhandlerne som falbød varene sine i Covent Garden. Fra Embankment hadde de sett båtene som seilte på den solglitrende Themsen, og de hadde spist det som ble kalt «dørstoppere», noe som hørtes fryktelig ut, men viste seg å være smør, sukker og brød. Og etter hvert som dagene gikk, kjente Tessa at hun sakte viklet seg ut av den tause, innesluttede sørgmodigheten over Nate og Will og tapet av det gamle livet sitt, slik en blomst vokste opp av den frosne bakken. Hun hadde til og med tatt seg i å le. Og det kunne hun takke Jem for.

			«Du er en god venn,» utbrøt hun. Og da han til hennes overraskelse ikke svarte noe til det, sa hun: «Jeg håper i alle fall at vi er gode venner. Du synes vel det, du også, ikke sant, Jem?»

			Han snudde seg mot henne, men før han rakk å svare, lød en gravrøst fra skyggene:

			«Dødelige, se og vær bange!

			Forandringene i kjødet er mange:

			Tenk på alle de kongelige bein

			som hviler under massene av stein.»

			En mørk skikkelse trådte ut mellom to monumenter. Tessa blunket overrasket, mens Jem virket både oppgitt og munter da han sa: «Will. Du bestemte deg for å beære oss med ditt selskap likevel?»

			«Jeg har aldri sagt at jeg ikke ville være med.» Will kom mot dem, og skjæret fra rosevinduet falt på ham og lyste opp ansiktet hans. Selv ikke nå kunne Tessa se på ham uten at det strammet i brystet og verket i hjertet. Svart hår, blå øyne, utsøkte kinnbein, tykke, mørke øyevipper, fyldige lepper – han ville ha vært pen på en feminin måte om han ikke hadde vært så høy og muskuløs. Hun hadde strøket fingrene over de armene. Hun visste hvordan de kjentes – som jern belagt med harde muskler. Hendene hans, når de holdt rundt bakhodet hennes, slanke og smidige, men ru av træler …

			Hun rev seg løs fra minnene. Det var liten grunn til å dvele ved minner når virkeligheten var slik den var. Will var vakker, men han var ikke hennes. Han var ingens. Noe i ham var slått i stykker, og ut av revnen rant det blind ondskap, en trang til å såre og skyve folk fra seg.

			«Du er sent ute til rådsmøtet,» sa Jem vennlig. Han var den eneste som virket uberørt av Wills skøyeraktige skadefryd.

			«Jeg hadde et ærend,» sa Will. På nært hold kunne Tessa se at han så trøtt ut. Øynene var rødkantede, skyggene under dem nesten lilla. Klærne var skrukkete, som om han hadde sovet i dem, og han trengte en hårklipp. Men det vedkommer deg ikke, sa hun strengt til seg selv og flyttet blikket vekk fra de myke, mørke krøllene som omkranset ørene og nakken hans. Det spiller ingen rolle hva du mener om utseendet hans, eller hvordan han velger å fordrive tiden sin. Det har han gjort fullstendig klart. «Og dere er ikke akkurat helt på minuttet selv heller.»

			«Jeg ville vise Tessa Poetenes hjørne,» sa Jem. «Jeg tenkte hun ville like det.» Han snakket så enkelt og likefrem, ingen ville noensinne trekke ham i tvil eller forestille seg at han fortalte noe annet enn sannheten. Stilt overfor hans enkle ønske om å behage var det som om ikke engang Will kunne komme på noe usympatisk å si. Han bare trakk på skuldrene og satte av sted foran dem gjennom kirken og ut til den østre klostergangen.

			Her var det en firkantet hage omgitt av klostermurer, og folk vandret omkring i utkanten av den og småpratet med lave stemmer, som om de fremdeles befant seg inne i kirken. Ingen av dem tok notis av Tessa og vennene hennes idet de nærmet seg en dobbeltdør i eik som var innfelt i muren. Will kastet et blikk rundt seg før han trakk stelen opp av lommen og dro tuppen over treverket. Døren gnistret med et flyktig blått lys før den svingte opp. Will gikk inn, og Jem og Tessa fulgte like etter. Døren var tung, og den lukket seg med et rungende smell bak Tessa. De lange skjørtene hennes var nær ved å sette seg fast i den, men hun fikk nappet dem til seg i siste liten og tok et raskt skritt bakover før hun snudde seg i bekmørket. «Jem?»

			Et lys blusset opp: Det var Will, som holdt et hekselys. De befant seg i et stort rom av stein med hvelvede tak. Gulvet så ut til å være av teglstein, og i den ene enden av rommet var det et alter. «Vi er i Pyx-kammeret,» sa han. «Tidligere var det et skattkammer. Rekker av kister med gull og sølv langs veggene.»

			«Skyggejegernes skattkammer?» Tessa var virkelig forundret.

			«Nei, det britiske kongelige skattkammer – det er derfor det er så tykke vegger og solide dører,» sa Jem. «Men vi skyggejegere har alltid hatt adgang.» Han smilte da han så ansiktsuttrykket hennes. «Opp gjennom historien har monarkiene i all hemmelighet betalt tiende til Nephilim, for at de skal beskytte kongerikene mot demoner.»

			«Ikke i Amerika,» sa Tessa med ettertrykk. «Vi har ikke noe monarki …»

			«En del av statsmakten deres har med Nephilim å gjøre, vær du trygg,» sa Will idet han gikk mot alteret. «Før var det Krigsdepartementet, men nå er det en avdeling underliggende Justisdepartementet …»

			Han ble avbrutt da alteret flyttet seg sidelengs med en knakelyd. Bakenfor var et mørkt, tomt hull. Tessa kunne se svak blafring fra lys inne blant skyggene. Will bøyde seg og gikk inn i hullet, og hekselyset hans lyste opp i mørket.

			Tessa fulgte etter, og så befant hun seg i en lang, skrånende korridor av stein. Vegger, gulv og tak var holdt i samme slags stein, noe som ga inntrykk av at passasjen var hugget ut direkte i steinen, bare at den var glatt i stedet for ubehandlet. Med kun en meters mellomrom brant det hekselys: De var festet i lysholdere formet som menneskehender som presset seg gjennom veggen med fingrene om en fakkel.

			Alteret gled tilbake på plass bak dem, og de satte av sted. Mens de gikk, ble passasjen stadig brattere. Faklene brant med en blågrønn glød og lyste opp graveringene i steinen – det samme motivet igjen og igjen, av en engel som steg opp av en brennende innsjø, med et sverd i den ene hånden og et beger i den andre.

			Til slutt befant de seg ved to svære dører i sølv. I hver av dørene var det gravert inn et mønster som Tessa hadde sett før: fire sammen­kjedede C-er. Jem pekte på dem, og før hun rakk å spørre, sa han: «De står for Enklave og Råd, Overenskomster og Konsul.»

			«Konsulen. Er han … lederen for Enklaven? Som en slags konge?»

			«Ikke fullt så innavlet som en vanlig monark,» sa Will. «Han er valgt, slik som en president eller en statsminister.»

			«Og konsulen?»

			«Det vil du snart få se.» Will skjøv opp dørene.

			Tessa måpte. Hun lukket munnen fort, men ikke før hun så det muntre blikket Jem sendte henne. Salen innenfor var en av de største hun noensinne hadde sett: Den hadde en enorm kuppel, og taket var malt i et mønster av stjerner og konstellasjoner. En svær lysekrone formet som en engel som holdt brennende fakler, dinglet fra det høyeste punktet i kuppelen. Resten av lokalet var anlagt som et amfiteater, med lange, buede benkerader. Will, Jem og Tessa sto øverst i en trapp som skar gjennom det midterste sitteområdet, som var trekvart fullt. I bunnen av trappen var det et podium, og der sto det flere tilsynelatende ukomfortable høyryggede trestoler.

			I en av dem satt Charlotte, og ved siden av henne satt Henry, storøyd og engstelig. Charlotte satt rolig med hendene i fanget. Bare noen som kjente henne godt, ville ha lagt merke til de anspente skuldrene og den stramme munnen.

			Foran dem, på en slags talerstol – den var bredere og lengre enn en alminnelig talerstol – sto en høy mann med langt, lyst hår og et kraftig skjegg. Han var bredskuldret og iført en lang svart kappe over klærne, nesten som en dommer. Det skimret i innvevde runer på ermene. På en lav stol ved siden av ham satt en eldre mann. Håret hans var brunt med striper av grått, og det alvorstunge ansiktet var glattbarbert. Kappen hans var mørk blå, og det skinte i edelsteiner på fingrene da han beveget hånden. Tessa gjenkjente ham: Det var inkvisitor Whitelaw, som med iskald røst og iskaldt blikk avhørte vitner på vegne av Enklaven.

			«Mr. Herondale,» sa den blonde mannen. Munnen hans kruset seg til et smil da han så opp på Will. «Så vennlig av deg å slutte deg til oss. Og Mr. Carstairs også. Og venninnen deres må være …»

			«Miss Gray,» sa Tessa før han rakk å si mer. «Miss Theresa Gray fra New York.»

			En lav mumling lød gjennom salen, som lyden av en bølge som trakk seg tilbake. Hun merket at Will ble anspent ved siden av henne, og Jem trakk pusten som om han skulle til å si noe. Avbryte konsulen, syntes hun at noen sa. Så dette var konsul Wayland, den øverste lederen av Enklaven. Hun kastet et raskt blikk rundt i lokalet og dro kjensel på noen få ansikter – Benedict Lightwood, med hans skarpe, ørneliknende trekk og stive holdning, og sønnen hans, den bustete Gabriel Lightwood, som stirret stivt fremfor seg. Den mørkøyde Lilian Highsmith. George Penhallow med det snille utseendet. Og til og med Charlottes skremmende tante Callida, med håret dynget oppå hodet i tykke grå bølger. Det var mange andre ansikter der også, men dem kjente hun ikke. Det var som å se i en bildebok som omhandlet all verdens folkeslag. Det var blonde skyggejegere som liknet vikinger, og en mørkhudet mann som liknet en kalif fra hennes illustrerte utgave av Tusen og én natt, og en indisk kvinne i en vakker sari kantet med sølvruner. Hun satt ved siden av en annen kvinne, som hadde snudd seg rundt for å se på dem. Hun var iført en elegant silkekjole, og ansiktet hennes liknet Jems – de samme utsøkt vakre trekkene, de samme skråstilte øynene og høye kinnbeina, men der hans hår og øyne hadde farge som sølv, var hennes mørkt.

			«Velkommen, da, Miss Theresa Gray fra New York,» sa konsulen, og det lød som om han moret seg. «Vi setter pris på at du slutter deg til oss her i dag. Jeg forstår at du allerede har besvart nokså mange spørsmål fra London-enklaven. Jeg hadde håpet du ville være villig til å besvare noen flere.»

			Tessa møtte Charlottes blikk på tvers av salen. Skal jeg det?

			Charlotte nikket nesten umerkelig. Ja.

			Tessa rettet seg i ryggen. «Hvis du ønsker det, så gjerne for meg.»

			«Så kom frem til rådsbenken,» sa konsulen, og Tessa forsto at han siktet til den lange, smale trebenken som sto foran talerstolen. «Og de to unge herrene kan ledsage deg,» la han til.

			Will mumlet noe, men så lavt at ikke engang Tessa kunne høre det. Med Will på sin høyre side og Jem på sin venstre gikk Tessa ned trappen og mot benken som sto foran talerstolen. Hun stilte seg usikkert bak den. På så nært hold kunne hun se at konsulen hadde vennlige, blå øyne, til forskjell fra inkvisitorens, som var kjølige og stormgrå, som havet i regnvær.

			«Inkvisitor Whitelaw,» sa konsulen til den gråøyde mannen, «vær vennlig og gi meg Dødens sverd.»

			Inkvisitoren reiste seg, og ut fra kappen trakk han en diger klinge. Tessa gjenkjente den umiddelbart. Den var lang og i matt sølv, og hjaltet var skåret ut i form av utbredte vinger. Det var sverdet fra Kodeksen, det som engelen Raziel holdt i hendene da han steg opp fra innsjøen, og som han hadde gitt til Jonathan Skyggejeger, den første av dem alle.

			«Maellartach,» sa hun, og nevnte sverdet ved dets navn.

			Konsulen tok imot sverdet, og igjen lot det til at han moret seg. «Du har virkelig lest deg opp,» sa han. «Hvem av dere er det som har undervist henne? William? James?»

			«Tessa plukker opp ting på egen hånd, sir.» Wills tonefall var vennlig og muntert, til forskjell fra den dystre stemningen i salen. «Hun er veldig nysgjerrig.»

			«Desto større grunn til at hun ikke burde være her.» Tessa behøvde ikke snu seg. Hun kjente den stemmen. Benedict Lightwood. «Dette er Vokternes råd. Vi bringer ikke underjordiske hit.» Stemmen hans var anstrengt. «Dødens sverd kan ikke få henne til å fortelle sannheten: Hun er ikke skyggejeger. Hvilken nytte har vi da av sverdet, eller henne, her?»

			«Vær tålmodig, Benedict.» Konsul Wayland holdt sverdet med letthet, som om det ikke veide noe. Men blikket hans på Tessa var tungt. Hun følte det som om han gransket ansiktet hennes og leste frykten i øynene hennes. «Vi skal ikke gjøre deg noe vondt, lille heksemester,» sa han. «Overenskomstene forbyr det.»

			«Du burde ikke kalle meg heksemester,» sa Tessa. «Jeg har ikke noe heksemestermerke.» Det var rart at hun var nødt til å gjenta dette, men når hun var blitt avhørt tidligere, hadde det alltid vært av medlemmer av Enklaven, ikke av konsulen selv. Han var en høy, bredskuldret mann, som utstrålte makt og autoritet. Akkurat den slags makt og autoritet som Benedict Lightwood avskydde så sterkt at Charlotte gjorde krav på.

			«Hva er du da?» spurte han.

			«Hun vet det ikke,» sa inkvisitoren tørt. «Og det gjør ikke De tause brødrene heller.»

			«Hun har tillatelse til å sitte ned,» sa konsulen. «Og til å avgi forklaring. Men hennes vitnesbyrd vil kun telle halvparten så mye som en skyggejegers.» Han snudde seg mot ekteparet Branwell. «Vi er ferdig med utspørringen av deg for denne gang, Henry. Du er fri til å gå. Charlotte, vær vennlig å bli sittende.»

			Tessa undertrykte motviljen og gikk for å sette seg på en av de fremste radene, der hun fikk selskap av Henry. Han så herjet ut, og det røde håret sto til alle kanter. Jessamine var der, iført en kjole i lysebrun alpakka-ull. Hun virket irritert, og det så ut som om hun kjedet seg. Tessa satte seg ved siden av henne, og Will og Jem tok plass på den andre siden av Tessa. Jem satt tett inntil henne, og siden stolsetene var så smale, kjente hun varmen fra skulderen hans.

			Til å begynne med holdt rådsmøtet frem på samme måte som andre møter i Enklaven. Charlotte ble bedt om å fortelle det hun husket fra den natten da Enklaven angrep tilfluktsstedet til vampyren de Quincey og drepte ham og de av tilhengerne hans som var til stede, mens Tessas bror, Nate, hadde sveket dem og gitt Magisteren, Axel Mortmain, adgang til Instituttet, der han hadde drept to av tjenerne og nesten kidnappet Tessa. Da Tessa ble kalt opp, gjentok hun det hun hadde sagt før, at hun ikke visste hvor Nate var, at hun ikke hadde hatt noen mistanke til ham, at hun ikke hadde visst noe om evnene sine før Mørkets søstre hadde demonstrert dem for henne, og at hun alltid hadde trodd at foreldrene hennes var menneskelige.

			«Richard og Elizabeth Gray er grundig utredet,» sa inkvisitoren. «Det er ingenting som tilsier at de var noe annet enn menneskelige. Gutten, broren hennes, var også menneskelig. Det kan godt hende at jentas far er en demon, slik Mortmain hintet om, men hvis det er tilfellet, så gjenstår likevel spørsmålet om det manglende hekse­mestermerket.»

			«Alt ved deg er høyst besynderlig, inkludert denne evnen din,» sa konsulen og så på Tessa med stødige blå øyne. «Du aner altså ikke hvilke begrensninger den har, eller hvordan den oppsto? Har du forsøkt med en av Mortmains eiendeler? For å se om du kan få adgang til hans minner og tanker?»

			«Ja, jeg … forsøkte. Med en knapp han etterlot seg. Det burde ha virket.»

			«Men?»

			Hun ristet på hodet. «Jeg fikk det ikke til. Det var ingen gnist i den, ikke noe … liv. Ingenting som jeg kunne skape en forbindelse til.»

			«Så beleilig,» mumlet Benedict, nesten for lavt til at det kunne oppfattes, men Tessa hørte det, og rødmet.

			Konsulen gjorde tegn til at hun kunne ta plass igjen. Idet hun satte seg, fikk hun et glimt av Benedict Lightwoods ansikt: Leppene hans var presset sammen til en tynn, rasende strek. Hun lurte på hva hun kunne ha sagt som gjorde ham så sint.

			«Og ingen har sett snurten av denne Mortmain siden Miss Grays … krangel med ham i Sanktuariet,» fortsatte konsulen da Tessa hadde satt seg.

			Inkvisitoren bladde i noen av papirene som lå i en bunke på talerstolen. «Hjemmene hans er ransakt: De var fullstendig tømt for eiendeler. Lagerbygningene hans er ransakt med samme resultat. Selv våre venner i Scotland Yard har foretatt undersøkelser. Mannen er forsvunnet i løse luften. Bokstavelig talt, ifølge det vår unge venn William Herondale forteller oss.»

			Will smilte strålende, som om han hadde fått en kompliment, men Tessa, som så forakten under smilet, tenkte at det liknet lys reflektert i et gnistrende skarpt barberblad. «Min anmodning,» sa konsulen, «er at Charlotte og Henry Branwell får en kraftig irettesettelse. I de neste tre månedene skal alle oppgavene de utfører på vegne av Enklaven, godkjennes av meg før …»

			«Høystærede konsul.» En stødig, klar stemme lød fra forsamlingen. Flere hoder snudde seg, folk stirret. Tessa fikk følelsen av at dette – at noen avbrøt konsulen midt i en tale – ikke skjedde veldig ofte. «Får jeg lov til å si noe?»

			Konsulen hevet øyebrynene. «Benedict Lightwood,» sa han. «Du hadde anledning til å snakke tidligere, under vitnesbyrdene.»

			«Jeg har ingen innsigelser mot de avgitte vitnesbyrdene,» sa Benedict Lightwood. Hans ørneaktige, skarpe profil så enda skarpere ut i hekselyset. «Det er straffeutmålingen jeg er uenig i.»

			Konsulen lente seg fremover på talerstolen. Han var en svær mann, med bred nakke og kraftig brystkasse, og hendene hans var så digre at han sannsynligvis kunne gripe rundt halsen på Benedict med én hånd så lett som bare det. Tessa ønsket i grunnen at han skulle gjøre det. Hun hadde ingen sans for Benedict Lightwood. «Og hvorfor det?»

			«Jeg tror ditt gamle vennskap med Fairchild-familien har gjort deg blind når det gjelder Charlottes svakheter som leder av Instituttet,» sa Benedict. Det gikk et gisp gjennom forsamlingen. «Tabbene som ble begått natt til femte juli, stilte Enklaven i forlegenhet og førte til at vi mistet pyxisen. Men verre er det at vi har skadet vårt forhold til Londons underjordiske ved å angripe de Quincey til ingen nytte.»

			«Det er allerede fremstilt en rekke klager via Erstatningene,» buldret konsulen. «Men de vil bli behandlet slik Loven finner det riktig. Erstatninger er virkelig ikke ditt anliggende, Benedict …»

			«Og,» fortsatte Benedict med stigende røst, «det verste av alt er at hun har latt en farlig kriminell forsvinne, en som har til hensikt å skade og tilintetgjøre skyggejegere, og vi har ingen idé om hvor han måtte befinne seg. Ei heller er ansvaret for å finne ham plassert der det hører hjemme, nemlig hos de som lot ham slippe unna!»

			Han ropte nærmest. Faktisk var hele lokalet i opprør. Charlotte så forferdet ut, Henry forvirret og Will rasende. Konsulen, som hadde blitt foruroligende mørk i øynene da Benedict nevnte familien Fairchild – det gikk opp for Tessa at de måtte ha vært Charlottes familie – forble taus mens støyen la seg. Så sa han: «Din motvilje mot lederen av enklaven din er ikke særlig rosverdig, Benedict.»

			«Jeg ber om unnskyldning, konsul. Jeg tror ikke at det å la Charlotte Branwell fortsette å være leder for Instituttet – for vi vet alle at Henry Branwells medvirkning kun er symbolsk – er til fordel for Enklaven. Jeg er overbevist om at en kvinne er uskikket til å lede et institutt: Kvinner tenker ikke med hodet, men med hjertet. Jeg tviler ikke på at Charlotte er en god og skikkelig kvinne, men en mann ville ikke ha blitt lurt av en så lite overbevisende spion som Nathaniel Gray …»

			«Jeg ble lurt.» Will hadde reist seg brått og virvlet rundt. Øynene hans glødet. «Vi ble lurt alle sammen. Hva er det du insinuerer om meg og Jem og Henry, Mr. Lightwood?»

			«Du og Jem er barn,» sa Benedict skarpt. «Og Henry ser aldri opp fra arbeidsbordet sitt.»

			Will var i ferd med å klatre over stolryggen, men Jem dro ham ned på setet igjen mens han skjente lavt. Jessamine slo hendene sammen, og de brune øynene skinte.

			«Endelig skjer det noe,» utbrøt hun.

			Tessa så på henne med avsky. «Hører du ikke etter? Han fornærmer Charlotte!» hvisket hun, men Jessamine avviste henne med en håndbevegelse.

			«Og hvem foreslår du skal lede Instituttet i stedet?» forlangte konsulen å få vite med en stemme som oste av sarkasme. «Du selv, kanskje?»

			Benedict slo beskjedent ut med hendene. «Hvis det er det du ønsker, konsul …»

			Før han kunne fullføre, hadde tre andre skikkelser reist seg uten å bli bedt om det. Tessa visste at to av dem var medlemmer av London-enklaven, den tredje var Lilian Highsmith.

			Benedict smilte. Nå stirret alle på ham. Ved siden av ham satt den yngste sønnen hans, Gabriel, som så opp på faren med uutgrunnelige grønne øyne. De slanke fingrene hans grep om rygglenet på stolen foran ham.

			«Tre som støtter forslaget mitt,» sa Benedict. «Det er hva Loven krever for at jeg formelt kan utfordre Charlotte Branwells posisjon som leder av London-enklaven.»

			Charlotte ga fra seg et lite gisp, men satt urørlig på stolen og nektet å snu seg. Jem holdt fremdeles Will rundt håndleddet. Og Jessamine så fortsatt ut som om hun overvar et spennende skuespill.

			«Nei,» sa konsulen.

			«Du kan ikke forhindre meg i å utfordre …»

			«Benedict, du har utfordret min utnevnelse av Charlotte fra det øyeblikket jeg foretok den. Du har alltid villet ha Instituttet. Nå, når Enklaven må samarbeide bedre enn noen gang, skaper du splittelse og ordstrid i Rådet.»

			«Forandringer oppnås ikke alltid i fordragelighet, men det betyr ikke at de er ufordelaktige. Min utfordring blir stående.» Benedict foldet hendene.

			Konsulen trommet med fingrene på talerstolen. Ved siden av ham sto inkvisitoren. Blikket hans var iskaldt. Til slutt sa konsulen: «Du foreslår, Benedict, at ansvaret for å finne Mortmain skal legges på dem du påstår ‘lot ham slippe unna’. Jeg antar du er enig i at å finne Mortmain er vår førsteprioritet?»

			Benedict nikket kort.

			«Da lyder mitt forslag som følger: La Charlotte og Henry Branwell lede etterforskningen av Mortmains forsvinning. Hvis de ennå ikke har lokalisert ham når det er gått to uker, eller i det minste kan komme opp med solide beviser for hvor han måtte befinne seg, kommer vi tilbake til din utfordring.»

			Charlotte flyttet seg fremover på stolen. «Finne Mortmain?» sa hun. «Alene, bare Henry og jeg – uten hjelp fra resten av Enklaven?»

			Blikket konsulen sendte Charlotte, var ikke uvennlig, men heller ikke forsonende. «Dere kan tilkalle medlemmer av Enklaven dersom dere har spesielle behov, og De tause brødrene og Jernsøstrene står selvsagt til deres rådighet,» sa han. «Men når det gjelder etterforskningen, ja, den må dere gjennomføre på egen hånd.»

			«Jeg liker ikke dette,» klaget Lilian Highsmith. «Du gjør jakten på en sinnssyk mann til et maktspill …»

			«Betyr det at du trekker din støtte til Benedict?» spurte konsulen. «Da faller i så fall hans utfordring, slik at det ikke lenger er noen grunn til at ekteparet Branwell må vise hva de duger til.»

			Lilian åpnet munnen – og så, etter et blikk fra Benedict, lukket hun den. Hun ristet på hodet.

			«Vi har nettopp mistet tjenerne våre,» sa Charlotte anspent. «Uten dem …»

			«Dere vil bli tildelt nye tjenere, slik normen er,» sa konsulen. «Deres avdøde tjener Thomas hadde en bror, Cyril, som kommer til London fra Brighton for å ta del i husholdet deres, og Dublin-instituttet har gitt slipp på en av sine to kokker. Begge er veltrente krigere – og det burde virkelig dine ha vært også, Charlotte.»

			«Både Thomas og Agatha var trente,» protesterte Henry.

			«Men det er flere hos dere som ikke er det,» sa Benedict. «Ikke bare ligger Miss Lovelace sørgelig langt etter i treningen, men selskaps­damen deres, Sophie, og den der underjordiske …» Han pekte på Tessa. «Vel, siden dere åpenbart er bestemt på å gjøre henne til et fast medlem i husholdningen deres, ville det neppe skade om hun – og tjenestejenta – ble trent i grunnleggende forsvarsteknikk.»

			Tessa kastet et forundret blikk på Jem. «Mener han meg?»

			Jem nikket. Ansiktsuttrykket hans var dystert.

			«Det kan jeg ikke … Jeg kommer til å kappe av meg beinet!»

			«Hvis du har planer om å kappe av beinet på noen, så gjør det på Benedict,» mumlet Will.

			«Det kommer til å gå bra, Tessa. Det er ikke den ting du ikke kan gjøre,» begynte Jem, men resten av ordene ble overdøvet av Benedict.

			«Faktisk,» sa Benedict, «siden dere to kommer til å ha hendene fulle med å forsøke å finne Mortmains oppholdssted, foreslår jeg at jeg låner deg de to sønnene mine – Gabriel, og Gideon, som kommer hjem fra Spania i kveld – som trenere. Begge er utmerkede krigere, og trenererfaring kan komme godt med.»

			«Far!» protesterte Gabriel. Han så skrekkslagen ut. Dette var tydeligvis ikke noe Benedict hadde diskutert med ham på forhånd.

			«Vi kan trene tjenestefolkene våre selv,» glefset Charlotte, men konsulen ristet på hodet.

			«Benedict Lightwood kommer med et meget sjenerøst tilbud. Ta imot det.»

			Charlotte var blodrød i ansiktet. Etter et langt øyeblikk bøyde hun hodet og anerkjente konsulens ord. Tessa var svimmel. Skulle hun trenes i å slåss, kaste kniver og svinge sverd? En av hennes yndlingsheltinner hadde riktignok alltid vært Capitola i Den skjulte hånden, som kunne slåss like godt som noen mann – og som kledde seg som en. Men det betydde ikke at hun ønsket å være henne.

			«Godt,» sa konsulen. «Da er rådsmøtet slutt. Jeg innkaller til nytt møte, på samme sted, om fjorten dager. Dere kan gå.»

			Selvsagt gikk ikke alle umiddelbart. Lyden av stemmer steg plutselig da folk begynte å reise seg fra stolene og skravle ivrig med sidemannen. Charlotte satt urørlig. Henry satt ved siden av henne og så ut som om han desperat lette etter noe trøstende å si, men ikke kom på noe. Hånden hans svevde usikkert over skulderen til kona. Will glante sint tvers over lokalet på Gabriel Lightwood, som så kaldt i deres retning.

			Charlotte reiste seg langsomt. Henry hadde hånden mot ryggen hennes mens han mumlet noe. Jessamine hadde reist seg allerede, og sto og snurret på den nye, hvite blondeparasollen. Henry hadde erstattet den gamle, som var blitt ødelagt i kampen mot Mortmains automatoner. Håret hennes var satt opp i små, stramme krøller over ørene, som drueklaser. Tessa kom seg raskt på beina, og sammen gikk de opp midtgangen. Tessa hørte hvordan folk hvisket på hver side av dem, bruddstykker av de samme ordene, om og om igjen: «Charlotte», «Benedict», «kommer aldri til å finne Magisteren», «to uker», «utfordring», «konsulen», «Enklaven», «ydmykende».

			Charlotte gikk rak i ryggen. Hun var rød i kinnene og hadde blikket rettet stivt fremfor seg som om hun ikke hørte sladderen. Will så ut som om han var på nippet til å kaste seg over pratmakerne for å utøve litt hardhendt rettferdighet, men Jem hadde et stramt grep om jakken til sin parabatai. Å være Jem, tenkte Tessa, måtte være litt som å eie en fullblodshund som likte å bite gjestene. Man måtte alltid ha en hånd på halsbåndet. Jessamine så ut som om hun kjedet seg igjen. Hun var ikke spesielt interessert i hva Enklaven syntes om verken henne eller noen av de andre.

			Innen de nådde frem til dørene i rådskammeret, løp de nesten. Charlotte stanset et øyeblikk for å la de andre ta henne igjen. De fleste i forsamlingen forlot lokalet gjennom den venstre utgangen, der Tessa, Jem og Will var kommet inn, men Charlotte tok til høyre, marsjerte flere skritt nedover korridoren, rundet et hjørne og bråstanset.

			«Charlotte?» sa Henry bekymret da han nådde frem til henne. «Elskling …»

			Uten forvarsel sparket Charlotte til veggen av alle krefter. Ettersom veggen var av stein, fikk den ingen skade, men Charlotte ga fra seg et lite skrik.

			«Kjære vene,» sa Jessamine mens hun snurret på parasollen.

			«Kan jeg få komme med et forslag?» sa Will. «Omtrent tjue skritt bak oss, i rådssalen, er Benedict. Kanskje du heller skulle gå tilbake dit og sparke ham? Jeg anbefaler deg å sikte litt opp og til venstre …»

			«Charlotte.» Den dype, buldrende røsten var lett å kjenne igjen. Charlotte bråsnudde seg og sperret opp de brune øynene.

			Det var konsulen. Da han beveget seg mot den lille gruppen fra Instituttet, glitret det i runene som var brodert med sølvtråd på falden og ermene av kappen hans. Blikket hans var rettet mot Charlotte. Hun sto urørlig med den ene hånden mot veggen.

			«Charlotte,» gjentok konsul Wayland, «du vet hva din far pleide å si om å la temperamentet løpe av med deg?»

			«Ja. Han pleide også å si at han ønsket seg en sønn,» svarte Charlotte bittert. «Hvis han hadde hatt det – hvis jeg var en mann – ville du da ha behandlet meg slik du nettopp gjorde?»

			Henry la hånden på sin kones skulder og mumlet noe, men hun ristet ham vekk. De store, sårede brune øynene var rettet mot konsulen.

			«Og hvordan var det jeg behandlet deg?» spurte han.

			«Som om jeg var et barn, en småjente som trengte skjenn.»

			«Charlotte, det var jeg som utnevnte deg til leder av Instituttet og Enklaven.» Konsulen virket irritert. «Jeg gjorde ikke det bare fordi jeg var glad i Granville Fairchild og visste at han ønsket at datteren skulle etterfølge ham, men fordi jeg trodde du egnet deg godt til jobben.»

			«Du utnevnte Henry også,» sa hun. «Og da du gjorde det, fortalte du at det var fordi Enklaven ville akseptere et ektepar som leder, men ikke en kvinne alene.»

			«Vel, gratulerer, Charlotte. Jeg tror ikke et eneste medlem i London-enklaven har inntrykk av at de er under Henrys ledelse.»

			«Det er sant,» sa Henry og kikket ned på skoene sine. «Alle sammen vet at jeg er ganske ubrukelig. Det er min feil at alt dette skjedde, konsul …»

			«Det er det ikke,» sa konsul Wayland. «Det er en kombinasjon av selvtilfredshet fra Enklavens side, uflaks og dårlig timing, og enkelte dårlige beslutninger fra din side, Charlotte. Ja, jeg holder deg ansvarlig for dem …»

			«Så du er enig med Benedict!» ropte Charlotte.

			«Benedict Lightwood er en slyngel og en hykler,» sa konsulen trett. «Alle vet det. Men han har politisk makt, og det er bedre å blidgjøre ham med denne forestillingen enn å ignorere ham og dermed støte ham ytterligere fra seg.»

			«En forestilling? Er det det du kaller dette?» spurte Charlotte bittert. «Du har gitt meg en umulig oppgave.»

			«Jeg har gitt deg i oppgave å finne ut hvor Magisteren oppholder seg,» sa konsul Wayland. «Mannen som brøt seg inn på Instituttet, drepte tjenestefolkene deres, stjal pyxisen, og som planlegger å danne en hær av mekaniske monstre for å tilintetgjøre oss alle sammen – kort sagt, en mann som må stanses. Som leder av Enklaven, Charlotte, er det din oppgave å stanse ham. Hvis du anser det for å være umulig, bør du kanskje spørre deg selv hvorfor du var så ivrig på denne stillingen i utgangspunktet.»
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